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АМОСА ЛОУРЕНСА,

ТЕМ, КТО ЖЕЛАЕТ ВОЗДАТЬ БЛАГОДАРНУЮ ДАНЬ ПАМЯТИ ТОГО, КТО ТАК ЗАСЛУЖЕННО НОСИЛ ВЫСОКОЕ ЗВАНИЕ




Христианского друга бедняков.









Текстом проповеди, из которой взят следующий отрывок, послужил седьмой стих второй главы Второго послания апостола Павла к Тимофею: «Разумей, что я говорю. Да даст тебе Господь разумение во всем».

После сопоставления взглядов и правил мирских людей с христианскими, а также изложения целей Союза молодых христиан, беседа завершилась следующей данью уважения характеру и памяти человека, который был ранним покровителем и преданным другом этого Общества.





ДОБРЫЙ ЧЕЛОВЕК

Среди самых горячих друзей Союза молодых христиан был человек, чей уход из жизни наше сообщество недавно оплакивало, — человек, любимый всеми, кто его знал; чья широкая, всеобъемлющая доброта и христианское милосердие вызывали восхищение у людей любого звания и вероисповедания; кто так искренне любил Спасителя и был так истинно крещен в Его дух, дух божественной и небесной любви, что стал через это Его благословенным посланником; так что все, кто попадал под его влияние, радовались, ибо он «ходил, делая добро», готовый взять за руку каждого верующего со словами: «Один у вас Учитель — Христос, все же вы — братья».

Когда мы видели его в делах милосердия, уже на пороге семидесятилетия, как же его благожелательная улыбка, сиявшая на нас, напоминала нам об «ученике, которого любил Иисус», который, будучи столь немощным от старости, мог лишь сказать, обращаясь к людям: «Дети мои, любите друг друга»! Эта улыбка, отражавшая счастливый христианский дух внутри, была поистине благословением, когда она озаряла нас! Пусть она станет для нас побуждением проявлять свою любовь к Богу через любовь к человеку, что и было главным содержанием его примера; помня, что «по тому узнают все, что вы Мои ученики», не по какому-либо имени, которое вы можете принять, или церкви, к которой можете присоединиться, а «если будете иметь любовь между собою».

Долгое время я имел честь знать этого доброго человека. В письме ко мне за несколько дней до своей смерти он подписался: «Друг давних лет». Да! Он был моим старым другом и, как я хорошо знаю, давно испытанным другом бедных, отверженных и страждущих, так же как он был другом тех, «кого Спаситель брал на руки и благословлял»; ибо он всегда был готов и рад сделать все, что мог, чтобы агнцы стада и дети обездоленных могли быть наставлены в Слове Божьем «и умудрены во спасение».

Эта любовь проявлялась не только в добрых словах и мыслях, но и в благотворительных действиях: он был деятельным христианином. Как же мое молодое сердце чувствовало это двадцать пять лет назад, когда среди небольшой группы учителей воскресной школы, трудившихся в северной части нашего города, обучая детей менее обеспеченных и бедных, в то время, когда наши сердца были печальны и почти пали духом, мы пытались пробудить более глубокий и широкий интерес, приглашая родителей и друзей прийти и увидеть нас. Как радостно, по нашему приглашению, он пришел на первый экзамен в школе и поддержал нас своим присутствием, своими словами и своими дарами; и когда те малыши, многие из которых были из обителей нищеты и нужды, повторяли свои милые гимны, как же слезы катились по щекам этого доброго человека, заставляя его сказать, когда он сжимал мою руку: «Это прекрасное зрелище, и я не могу видеть его без слез»!

Никогда не забуду эти слова, как и мысли, которые они тогда вызвали. Есть ли что-нибудь более восхитительное (так мы думали), чем видеть человека, занятого большим и обширным делом, человека богатства и влияния, спускающегося и свободно и по-доброму общающегося с группой скромных учителей воскресной школы, — поступок, вдохнувший в них новое мужество и надежду в момент, когда из-за холодного безразличия и противодействия, существовавших тогда по отношению к этим учреждениям, и сердце, и надежда начали покидать нас, и сама школа была почти закрыта. Если бы он не сделал ничего другого, этот скромный христианский поступок должен был бы стать вечным памятником его памяти; ибо именно из этой школы, таким образом поощряемой и поддерживаемой, возникло одно из самых благородных благотворительных начинаний, когда-либо благословлявших мир, — Служение нуждающимся.

Интерес, который этот добрый человек проявлял к детям, постоянно проявлялся и продолжался до самого конца. Никогда он не был счастливее, чем когда был окружен ими. Есть среди вас те, кто, возможно, помнит, как видели его здесь на праздновании годовщины нашей воскресной школы, года три назад. Посидев немного на этой кафедре и вглядевшись в интересное зрелище стольких детей, собравшихся перед ним, и послушав их милые голоса, попеременно сливающиеся с голосами сирот и слепых, которые были по обе стороны от него, он сказал мне со слезами на глазах: «Это небесно; но я должен оставить вас; боюсь, это больше, чем я могу вынести, ибо вы знаете, я — человек, готовый к действию по первому зову».

Этот деятельный христианский дух любви был засвидетельствован мной также прошлым летом, когда произошла та печальная катастрофа, в которой погибло так много жизней на борту злополучного парохода «Генри Клэй», о чем, возможно, вы помните, особо упоминалось с этого места в следующее воскресенье. Прочитав ту проповедь, которая впоследствии была опубликована, наш покойный друг немедленно навестил меня и пожелал ее распространения с настоятельной просьбой, чтобы меморандум в Конгресс был подготовлен немедленно и отправлен. В то время как другие искали и наслаждались морским бризом и более чистым воздухом в деревне, этот добрый человек, несмотря на столь гнетущую жару, был занят тем, что ходил вокруг, говоря на эту тему с самыми влиятельными людьми, получая их одобрение; и хотя все говорили: «Это мало поможет и не принесет пользы», он все же упорствовал, неизменный в своей цели. В то же время он лично писал разным лицам в Вашингтоне, подготавливая их к меморандуму, который вскоре последовал; когда закон, касающийся пароходов, на подготовку которого ушло так много труда, но который месяцами лежал на столе нетронутым, был немедленно принят к рассмотрению и одобрен. Энергия, активность и настойчивость, которые этот добрый человек проявил тогда, в то время как столь многие другие были безразличны к этому делу, никогда не будут забыты.

А теперь, возможно, молодые люди среди нас могут спросить: кто был этот человек и откуда возникли те черты характера, которые заставили его быть столь повсеместно любимым и оплакиваемым? Я отвечу, что он приехал в этот город много лет назад бедным молодым человеком. Так случилось, что он остался дольше, чем предполагал сначала; ибо он планировал только визит, намереваясь вернуться домой. Вскоре после приезда он стал посещать вон ту почтенную церковь и слушал красноречивого и одаренного Бакминстера. Он сразу же выбрал его своим пастором, а ту церковь — своей, и с тех пор всегда присутствовал там утром и днем, когда позволяло здоровье. Он слушал и принимал в свое сердце благословенные учения Иисуса Христа и поставил своей целью быть Его последователем и «делать добро, когда есть возможность». Поскольку это было его главным стремлением, его наслаждением был закон Господень, и ежедневно у его очага к небу возносилось утреннее и вечернее благовоние молитвы.

Мистер Лоуренс был религиозным человеком во всех смыслах этого слова, посвящая свое время и богатство служению Богу и благу своих ближних: поэтому он был «в усердии не ослабевал, духом пламенел, Господу служил». Он любил святилище, и сама пыль его была священна для него. Он посещал страждущих, и его радостью было лично раздавать дары, возложенные на алтарь для бедных, членам семьи верующих.

Если вы хотите узнать источник всего того, что он делал, что благословило так много сердец, что сделало его другом вдовы и сироты, и отцом для тех, кому некому было помочь, — почему это так, что вокруг нас проливаются слезы скорби, что каждый чувствует, что общество понесло тяжелую утрату, и что бедные и страждущие лишились благодетеля и друга, — вы должны проследить это до истинного источника и сказать, что он был религиозным человеком и истинным христианином, и что он просто воплощал и являл собой святые принципы Евангелия. Это было его источником. В этом брали начало его доброжелательность и всемирное милосердие. Именно это, молодые люди, делает его память столь драгоценной, его имя столь дорогим, и надолго запечатлеет его священно в благодарных сердцах сотен скорбящих детей человеческих, которые будут орошать его могилу слезами и восстанут в будущем и назовут его благословенным. Какую силу даровала религия этому благодетелю своего рода! Какое влияние позволила она ему оказать с талантом, вверенным его попечению!

Представьте теперь перед своими умами этого бедного молодого человека, идущего в тот дом Божий более сорока лет назад. Он был неизвестен, чужестранец среди чужестранцев, видя вокруг себя там самых выдающихся людей Содружества, собравшихся на богослужение. Он слышит слово и впечатлен. Он решает следовать полученному наставлению и, подражая своему Учителю, посвятить себя творению добра своим ближним. Сорок с лишним лет он верно ходил в тот храм, пользуясь его привилегиями и с благодарностью совершенствуясь в его службах и обрядах; пока, наконец, когда пришел зов, его дух, весь готовый и подготовленный, нежно отошел в свой небесный дом! И кто пожелал бы позвать его обратно, кто видел улыбку на его лице, когда он был в дне пути от могилы, которая, казалось, получила новое сияние из мира духов, в который он так скоро должен был войти? О, как хорошо мы могли бы тогда сказать: —


«Взгляни лишь на сиянье глаз;

Улыбку на щеках худых:

О славе близкой весть для нас,

На языках немых, земных».



Как мало этот бедный молодой человек думал, когда впервые вошел в ту церковь, что благодаря верности истинам Иисуса Христа, провозглашенным там, когда он уйдет с земли, благодарные сердца, истинные и искренние скорбящие, придут туда и заполнят ее проходы, чтобы они могли смешать свои слезы и отдать последнюю дань уважения ему, их истинному благодетелю и христианскому другу! И все же так оно и было, и это было столь же прекрасным, сколь и поразительным свидетельством сообщества о превосходстве и достоинстве смиренного, доброжелательного и искреннего христианина.

Хорошо, что купец и те, кто у него на службе, могли прекратить по такому случаю свои труды и пойти в дом молитвы; и хорошо, что те, кто были судьями, заставили воцариться тишину в своих залах, когда они и великие люди земли также направлялись в тот дом скорби; ибо такая жизнь, которая только что завершилась на земле, была благословением для всего этого сообщества; и Бога следует с благодарностью вспоминать в Его храме за дар такого христианского примера и характера.

И было столь же прекрасно уместно, сколь и невыразимо трогательно видеть детей, собравшихся вокруг его смертных останков, и бросающих свой последний взгляд в «Доме Отца», который он так любил; и, когда они осыпали прекрасными цветами его безжизненную форму, чтобы они пели свой милый прощальный гимн: «Мы потеряли отца». Хорошо также было, что служители разных конфессий объединились в последних службах на похоронах этого доброго человека.

Как мало он думал годы назад, когда впервые вошел в то освященное временем святилище, что оно станет последним земным жилищем, откуда его вынесут, когда он отправится в могилу; что жалобные ноты того богато звучащего органа, который так часто возносил дух святого Бакминстера, будут тихо дышать его последним реквиемом; и что погребальный звон того торжественного колокола призовет туда больше скорбящих и оплакивающих его, чем могло бы собраться в его стенах! И все же так оно и было — трогательная дань уважения доброму человеку и любимому христианину.

О! Пусть этот прекрасный характер вдохновит каждого молодого человека на святую решимость и цель жить христианской жизнью — руководствоваться христианскими принципами и словом Божьим; будучи уверенным, что в каждом акте доброты и благодеяния он ни в коем случае не потеряет своей награды, и что память о добром человеке и христианине будет благословенна и верно храниться в сердцах детей детей.


«Иди, дух святого усопшего!

Иди в свой долгожданный счастливый дом;

Слезы человеческие пролиты над тобой,

Голос ангелов зовет тебя прийти.

Хотя земля может хвастаться одной жемчужиной меньше,

Разве не может небо стать богаче?

О! Пусть мы пойдем по твоим стопам,

Чтобы разделить твою благословенную вечность».




1. Преподобный д-р Шарп, преподобный д-р Лотроп и преподобный д-р Хопкинс. (вернуться)






МЫ ПОТЕРЯЛИ ОТЦА.

Следующий оригинальный гимн Джозайи А. Стернса, эсквайра, был исполнен на похоронах 4 января хором девочек из «Ассоциации Лоуренса школы Мэзера», окруживших последние земные останки своего покойного друга.


Tune—"Home again." 
2





Он ушел — он ушел —

В свой духовный дом;

И, о! это наполняет его душу радостью,

Блуждать в царствах блаженства.

Но мы должны пролить жгучую слезу,

Расставаясь с тем, кого мы любим;

И теперь для нас мир — это мрак,

С тех пор как он ушел наверх.

Он ушел — он ушел —

В свой духовный дом;

И, о! это наполняет его душу радостью,

Блуждать в царствах блаженства.




Плачущие глаза — разбитые сердца —

Он часто призывал радоваться;

И дома скорби были полны хвалы,

Слышавшие его любящий голос:

Ибо часто он утешал слезы бедной печали,

И плакал, когда они были грустны;

И многие были сиротские формы,

Которые одевала его щедрая милость.

Плачущие глаза — разбитые сердца —

Он часто радовался;

И дома скорби были полны хвалы,

Слышавшие его любящий голос.




Нежные слова — небесные мысли —

Задерживаются там, где он ступал:

И, о! это было очарованием нашего детства

Слышать, как он говорит о Боге.

Так давайте же всегда стремиться жить,

Как это делал он, наш друг;

Чтобы мы могли достичь счастливой жизни,

Которую он теперь начал.

Нежные слова — небесные мысли —

Задерживаются там, где он ступал;

И, о! это было очарованием нашего детства

Слышать, как он говорит о Боге.




Прощай — прощай!

Мы плачем вокруг тебя;

Но, о! мы все еще любим тебя, отец,

И ангелы охраняют твой сон.

Добрый «Старый дуб» для нас больше

Не будет раскидывать укрывающие ветви;

И, о! наши сердца сжимаются от горя,

Ибо тот, кого мы любили, мертв.

Прощай — прощай!

Мы плачем вокруг тебя;

Но, о! мы все еще любим тебя, отец,

И ангелы охраняют твой сон.






2. «Снова дома» было спето в присутствии мистера Лоуренса детьми во время его последнего визита в их школу, когда его сопровождал генерал Франклин Пирс. (вернуться)
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